
EN:	 Using the manual override key 
DO NOT STORE KEY IN SAFE!

ET:	 Manuaalse võtme kasutamine
ÄRGE HOIDKE VÕTIT SEIFIS!

LV:	 Atslēgas lietošanas instrukcija
NEGLABĀJIET ATSLĒGU SEIFĀ!

LT:	 Mechaninio rakto naudojimas
NELAIKYKITE MECHANINIO 
RAKTO SEIFE!

EN: 	 Installing the batteries
IMPORTANT: Use good quality 
alkaline batteries.  
DO NOT use rechargeable batteries. 
If batteries are low, the red LED will 
start flashing.

ET: 	 Patareide paigaldamine
Kasuta kvaliteetseid leelispatareisid. 
ÄRA KASUTA korduvalt laetavaid 
akupatareisid.  
Kui patareid tühjenevad, siis hakkab 
punane LED vilkuma.

LV: 	 Bateriju uzstādīšana
SVARĪGI: Lietojiet labas kvalitātes 
baterijas alkaline.  
NELIETOT atkārtoti uzlādējamās 
baterijas. Ja bateriju līmenis ir zems, 
sarkanā LED diode sāks mirgot.

LT: 	 Baterijų pakeitimas
Nauduokite tik geros kokybės 
šarmines baterijas.  
Nenauduokite įkraunamų baterijų. 
Raudonas šviesos diodas pradės 
mirksėti jeigu baterija yra išsikrovusi.
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EN:	 Download the Yale Home App
Set up your Smart Safe in the 
Yale Home App.

ET:	 Laadige alla rakendus 
Yale Home
Seadistage oma seif rakenduses 
Yale Home.

LV:	 Lejuplādējiet lietotni 
Yale Home
Iestatiet lietotnē Yale Home Jūsu 
Smart Safe.

LT: 	 Atsisiųskite Yale Home 
aplikaciją
steikite savo išmanų seifą 
Yale Home aplikacijoje.
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EN:	 Pair Smart Safe to App 
You will need the QR code or serial 
number located on the inside of the 
door. 	The safe will be in Bluetooth 
pairing mode for 5 minutes after 
batteries are inserted. If Bluetooth 
pairing times out, press any button 
on the keypad.

ET:	 Paarita seif rakendusega 
Teil on vaja ukse siseküljel asuvat 
QR-koodi või seerianumbrit.
Pärast patareide sisestamist on seif 
Bluetoothi sidumisrežiimis 5 minutit. 
Kui Bluetooth sidumine aegub, 
vajutage klaviatuuril  
mis tahes nuppu.

LV:	 Pievienojiet Smart
Jums būs nepieciešams QR kods 
vai sērijas numurs, kas atrodas 
durvju iekšpusē. Seifs būs savienots 
ar Bluetooth 5 minūtes pēc bateriju 
ievietošanas. Ja savienošanās 
laiks ar Bluetooth būs beidzies, 
nospiediet jebkuru tastatūras pogu.

LT:	 Suriškite išmanų seifą
Jums reikės QR kodo arba serijos 
numerio, esančio vidinėje durų 
pusėje. Įdėjus baterijas seifas 
 veiks „Bluetooth“ poravimo 
režimu 5 minučių. Jei „Bluetooth“ 
susiejimas pasibaigia, paspauskite  
bet kurį klaviatūros mygtuką.
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EN:	 Closing the safe
First set up: Safe will not close by 
using the entry code until the safe 
has been closed using the override 
key.
NOTE: If the safe is unlocked using 
the entry code then the safe must be 
locked using the entry code.
NOTE: If the safe is unlocked using 
the override key then the safe must 
be locked using the override key.

ET:	 Seifi sulgemine
Esmane seadistus: Seif ei sulgu 
koodiga seni kui see on esmaselt 
korra võtmega suletud.
MÄRKUS: Kui seif on avatud koodiga 
tuleb see ka lukustada koodiga.
MÄRKUS: Kui seif on avatud 
võtmega tuleb see ka lukustada 
võtmega.

LV:	 Seifa aizvēršana
Pirmais iestatījums: Seifs netiks aiz-
slēgts ar ievades kodu, kamēr seifs 
netiks aizslēgts ar atslēgu.
PIEZĪME: ja seifs ir atslēgts, izman-
tojot ievades kodu, tad seifs arī 
jāizslēdz izmantojot ievades kodu.
PIEZĪME: ja seifs ir atslēgts, izmanto-
jot atslēgu, tad seifs arī ir jāaizslēdz 
ar atslēgu

LT: 	 Seifo uždarymas
Pradedant naudotis: seifas neužsi
rakins įėjimo kodu kol nebus užra
kintas/ atrakintas mechaniniu raktu.
PASTABA: Jei seifas yra atrakina-
mas naudojant įėjimo kodą, seifas 
turi būti ir užrakintas naudojant 
įėjimo kodą.
PASTABA: Jei seifas yra atraki
namas naudojant mechaninį raktą, 
seifas turi būti ir užrakintas naudo-
jant mechaninį raktą.
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EN:	 Pair Smart Safe to Connect 
Note serial number located on 
back of Connect. Plug Connect 
into an outlet within 3 metres from 
the Smart Safe. You’ll need your 
Connect’s serial number located 
on the back of the device. Follow 
the instructions in the App to set up 
users and entry code.

ET:	 Paarita Smart Safe seadmega 
Connect juhtimisseade 
Pange tähele seerianumbrit, mis 
asub Connect juhtimisseadme 
tagaküljel. Lükake Connect juhtimis
seade pistikupessa, mis jääb 
Smart Safe’ist mitte kaugemale kui 
3 meetrit. Teil läheb vaja Connect 
juhtimisseadme seerianumbrit, mis 
asub selle tagaküljel. Kasutajate 
ja sisenemiskood seadistamiseks 
järgige rakenduses olevaid juhiseid.

LV: 	 Savienojiet Smart Safe ar 
Connect
Piezīmējiet Connect sērijas numuru, 
kas atrodas aizmugurē. Ievietojiet 
Connect kontaktligzdā ne tālāk 
kā 3 metrus no Smart Safe. Jums 
būs nepieciešams Connect sērijas 
numurs, kas atrodas ierīces 
aizmugurē. Izpildiet lietotnē sniegtos 
norādījumus, lai iestatītu lietotājus 
un ievades kodu.

LT: 	 Suporuokite išmanų seifą su 
„Connect” įrenginiu
Įsidėmėkite serijos numerį, 
esantį „Connect“ įrenginio gale. 
Prijunkite „Connect“ įrenginį prie 
lizdo, esančio 3 metrų atstume 
nuo išmanaus seifo. Jums bus 
reikalingas „Connect“ įrenginio 
serijos numeris nurodytas ant 
įrenginio galo. Vadovaukitės 
programėlėje pateiktomis 
instrukcijomis, kad nustatytumėte 
vartotojus ir įėjimo kodą.
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EN:	 Unlocking the safe using 
the keypad
Use a valid 4 to 6 digit code. 
The safe will lock down for five 
minutes after 5 incorrect entries. 
To lock the safe close the door and 
press any button.

ET:	 Seifi avamine koodipaneeli abil
Kasutage kehtivat 4–6-kohalist 
koodi. 
Pärast 5 vale koodi sisestamist 
lukustub seif 5 minutiks. 
Seifi lukustamiseks sulge uks ja 
vajuta suvalist nuppu.

LV:	 Seifa atbloķēšana, izmantojot 
tastatūru
Izmantojiet derīgu 4–6 ciparu kodu.
Seifs tiks bloķēts uz piecām 
minūtēm pēc 5 nepareiziem 
mēģinājumiem. 
Lai aizslēgtu seifu, aizveriet durvis 
un nospiediet jebkuru pogu.

LT: 	 Seifo atrakinimas naudojant 
klaviatūrą
Naudokite galiojantį 4–6 skaitmenų 
kodą. 
Po 5 neteisingų įrašų seifas 
užsirakins penkioms minutėms. 
Norėdami užrakinti seifą, uždarykite 
duris ir paspauskite bet kurį 
mygtuką.


